Tinh Chua Cao Voi1/Boundless Love

English trans. by Rufino Zaragoza, OFM Duy Thién
Arr. by Scott Soper
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Tinh Chua Cao Voi1/Boundless Love

SOLO INSTRUMENT in C Duy Thién
Arr. by Scott Soper
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Tinh Chua Cao Voi1/Boundless Love

(Guitar/Vocal)
English trans. by Rufino Zaragoza, OFM Duy Thién
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Composer Notes

Joseph Nguyén Vin Thing was twenty-seven years old and newly ordained in the Diocese of Long
Xuyén, Vietnam, when he composed “Tinh Chia Cao Voi” for the first Mass he celebrated as a priest
in April 1976. Publishing under the pen name of Duy Thién, Rev. Thang Nguyén went on to write
other songs that have become standards in the Vietnamese Catholic repertoire, yet his name and
music remained virtually unknown to mainstream American church musicians until this past decade.

for the Los

In 1999, I was consulting with music director John Flaherty about selections of m

bilingual Vietnamese/English song be included in the closing liturgy, to reflec
I had some suggestions of songs that non-Asian Americans might like, that
attending Vietnamese liturgies. John reviewed three titles that I gav, im a

In April of 2000, this song was presented at the co
as far as I know, the first time that Vietnamese Cat
of the English- and Spanish-speakers who atte
was so enthusiastic that this pentatonic melody
Southern California, and was included in the dedi
of the Angels in 2002.

onferences. The response
ard for multicultural celebrations in
Angeles Cathedral of Our Lady

Performance Notes:

Vietnamese choir dir r robust tempo for this song, while English-speaking
singers may pref i e sixteenth note groupings in this translation have a

: namese lyrics have slurred syllables for the sixteenth note
alone, perhaps the tempo would be a bit slower than the suggested

on and coda found in this octavo come from a bilingual recording made for the OCP
hung Loi Tdn Tung and Chon Ngai. This introduction may not be familiar to Vietnamese
ors and accompanists, and, depending on the pastoral situation, it might be preferable to
as an introduction.
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The composer provided a countermelody for the refrain, which is familiar to most Vietnamese choirs.
In this octavo, an SAB arrangement of the English refrain is given as an option (the SAB parts are
not intended for use with the Vietnamese lyrics). If the refrain alternates between Vietnamese and
English, consider beginning in unison, to support the assembly on the refrain. Then the refrains could
alternate, with the English SAB following an English verse, and the Vietnamese melody and descant
following a Vietnamese verse.

Bilingual music is not a goal unto itself, but a doorway to introduce the cultural gifts of an immigrant
culture to the mainstream. Since this piece was originally composed in Vietnamese, goal for a
multicultural parish might be that the entire assembly eventually learn the refrain in Vietnamese,
over years of repeated usage. The verses could alternate between English a
the refrain is always sung in Vietnamese. These choices would depend on thi
assembly, and what the ‘base language’ of the community is: Vietnamese,
second generation.

¢

Phonetic transliteration of the Vietnamese refra

Tinh yéu Chua cao
Ting eeehoo choouh cahoo

nao con biét
nahoo  kawn  bee eht dehn \teh

—Paul Nguyen
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Assembly Edition

TINH CHUA CAO VO'I/BOUNDLESS LOVE
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Tinh yéu Chua cao voi biét bao, nao con
*Ting ee eh 0o chog uh cah oo vih ee bee eht  bah oo, nah oo kawn
Far be - yond the reach of end - less sky, far be “

biét dap dén thé nao, d8 cho can xi&ng ‘Chia
bee eht dahp dehn  teh nah oo, deh  chaw  kuhn suhng‘cheo uh
low the depths of end - less sea, your love, “thatw has no
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oil Pé cho can oxirng Chua | oil
uh ee! deh  chaw kuhin_suhng  choq uh \ uh eel
end, en - flames my heart a - gain.
Vietnamese Verses English Verses
1. Gil Tinh yéu thwong Chua cao vdi, 1. Boundless love was promised as your vow,
tinh yéu thwong Chda muén doi, a promise fromancient time,
Ngu&i yéu con tir ngan xua. that.your love would be mine.
Tl khi chura cé ddi non, Before the mountains were designed,
tlr khi chua cé tri cao, before the heavens were aligned,
chua c6 vang trang véi ngan saol your sweet voice awakened my name.
Goi con gitra mudén mudn ngudi, You found me in my shame,
tim con gilta noi bun nho. and called me out of my pain.
2. Gil Vi thuwong con Chuaquén 2. Boundless love embraces day and night.
minh vi yéu nén hiénthan minh, This grace | can’t comprehend,
goi con nén ban tink Cha. a love that has no end.
Du bao séng gié‘hié’m nguy, When storms arise you are near;
diu con di gitta tran gian, when danger comes, who shall fear?
on Chua ngay démap G con. You enfold me in your embrace.
Vi con Chua quén than minh, The vision of your face,
ddi con dam mo gi hon. no dream could ever replace.
3. Con‘thanh tam dang hién tron doi; 3. Boundless love, receive my humble life,
thanh tam dang hién xac hon, receive my soul all my days,
dé nén tong do,clia Cha, that | may know your ways.
vanén nhanchtrng cda Cha. My song shall travel near and far,
Truyeén rao chan ly eda Cha, to claim the Beauty that you are;
gieo rac Loi Cha’khép gan xa. words of truth and love are sown;
R®6i con sé di khap mién; that you, Most High, alone,
lam nhan chirng cho tinh yéu. are source and cornerstone.
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